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Abstract: This paper is an overview of FRDC technical report for the 5" China workshop on machine translation.
We pariicipated in four tasks: Chinese-English news single system, English-Chinese news translation,
English-Chinese science and technology transiation, and Chinese-Mongolian daily expressions translation. This
paper describes the techniques we used, as well as the evaluation results.
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1 5§

BELTEMAFKFL (FRDC) BT ELELENBRBETITS (CWMT'2009) Hl
SHETNTH 4 NE: NEFERIRLE— RS (ZH-EN-NEWS-SINGL). HEH 8§58,
- PLEEEIE (EN-ZH-NEWS-TRANS). RS 5% (EN-ZH-SCIE-TRANS) BL%&
REHEFEN%8HF (ZH-MN-DAIL-TRANS),

AXFE_BNASTRE: FZENALR, FUEHTELE.

2 BIFRE

FRDC H B8R A TFET 2008 £E 10 A4, HIKSM CMWT B RE X ERBE
[Chiang, 2005, 2007] FHIAELRH— M ETERLGIEEBHBERS “LE Uian
Zhen)”. BbAh, TEBHVRREEIG AT BAHMNERE (MERS) # R [He et al., 2008].
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S=><X,, X, >
=< X, Z—, oneof X, >
=< BKH BT Z—, oneof thelargest city >
L—MESHHF

2.1 “$X (Jian Zhen)”

BRGR—NETRANEENERRS, RA L TXEREEE B RHEE, RN
REWTRA:

X »<a,y,~> D

Hp, X RIEXLER, oMy 4RRBESTHMBITESRASER (i) MIER

g&r (X8 ARNFERSE, ~Rra My PELEFH—XN—HXRXR,
TR MBI EE R T T R o E A A HE U

X o< B KB, thelargest city > )

X < X, Z—, oneof X, > 3

Heb, HU (2) BR—AMEIESN, 5ETHIEHHEKoehn et al,, 200312845, #E53&
BEERIGE AR BRAERS, TR Q) B— BT, BT REBSHELFHIGE
ARFAREUS, RESGETHEAF. XEERHTERUEANSIATEE, ATIAE
HELEIEFRORERS, BRRITEEENEERRF.

EEREEE-N S, BREEEHS (derivation), BI—ANREr{E M A2,
H1E—NMERHBIF, BIUEET “BX B WA Z—" Bi%A “one of the largest city

BB AR B AT MR E (log-linear) #£%I[Och and Ney, 2002], £ E/MHETEH#S
HI 5:

w(D)=[]e} 4)
Kb, o RMERS, A RFFMERHE. [Chiang, 2005 3L T 7 MFER K-

BREBEPy| )M P(a|y), AICUNEPL, (y|a)fP,(a|y), n-gram ESEHY, #

AL K B AR A B

HERRBAEESI BB BMERERBELR.
2.1 B EFHRD

BB ARE IR [He et al, 20081200 7 R XA RIEH AT M LR Z LT CHIR
AR,

ERRAEERT D, FMRNAFEASNRIES SN EFES S OBEERRZERN
BRI, BR—f “BE” WK, ERETRET, FRERERER LT ‘58”7
B, BEHERANERNAER, NTmEEEE.
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B, B EE Y 2 T E =N

X <X BX, X, inX, > (5)
X><EX BIX,atX, sX,> )
X <X, /] X,, with X, of X, > @)

EEMMNEAHFAMGEES R “E£ X, K X,”, BERIMMELFARH=AHIFE
B ERIDEEY, KRS SHEELE TH=/MEE:
Hig 1. (25 88, 8 (54,
Hik2: &£ [SRL W& kL
HE3: FE(ARL B [XF T
mBRHHAN (6) AFEE 1, WLBIRERKNEE:
at [economic field]; ’s [cooperation],
Tisehs b, BAZERMN (5) BEFIE 1, B3
[cooperation], in [economic field];

ERIX—HEN— T EERER, ERANEEHTRES, BTN ETFXHES.
BAEANEERR IR AHER AR, BETEENETXMR, B ERILTR
AR R R AR BT SRS AT AR 5 4

P.(yla, f(X,).e(X,))
CXP[Z/V’,- (C»).C(a), f(X,),e(X, )] )

" T e[ Ak (CO,C@), X, (X))

b, X, (k=1 K) RIELGER, £(X,)Fe(X,) RIELERFHMBNABHEE,
Cl@) RC() REBESRERESHET L 7 (CH),C@), f(X,),e(X,)) R TR,

A, REFERSAIE. [He et al,, 2008 A9 B AR L T = AR HIHRHE:

® HIARHE: o FFICECHIVRIE S RIBA A B HIA LR A MAELET X Frxt
B8 F B #1345 .

® IAPERFE: BIARHEPIRIE S REFT R A E M.

® KEEFFE: FLLER X FIMNMFREEBHKE

AT ¥ MERS SAR S RIMEHM D, XEMFEA DM T FHMEE:

& HNEREFE P (v a, f(X,).e(X},)):
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& BUUAMANSURE P, =exp(l) » RN HHEIFIEFTRAM ML HIREL, B4

EAFU R R AN, EREIRES, WR-IMRAURKAM, T4
P, =exp(l), &M, P, =exp(0).

3 xR
3.1 ERE

R 1FIHTRIMEA K SIERLEE,

R2FHTERRMIFMNTE F, FrERAMEREAS.

BB EEAREH B EYLEFTESHEY, RREELZRFRINEACHEREGR
4 BLEU {&.

% 1: FAENARTIR

%351 BERS iR
CLDC-LAC-20 | PHRIBRITEFE ML R EAFHEFIEERE
03-004 (F 7R
-LAC-20
cr | TP ke R AREERAE (RERA
2. M &) AT AR BT R BT
BT AKEBREHEHEREFEHEIFIBEE
# T RHL A2 80 R0 N &) PR X FriB L EE
C2 d{E BT E N B U A F R XTFIERE (2009 ZERRD
(0.9M EJ%1) FRNER IR AT R EERE
D05 2005-863-001 | 2005 £E 863 Hl 2 B 1P M ¥ CEN N EN R B FERS)
D08 2008 £ CWMT TR 48
T 2007-863-001 | SSMT2007 Al 28 81 % 1F I 04 (FE LN BB BRI
Ml ", feim
(67K A1) WEERFWNEFEFITIERE (2009 )
M2 IE 1H1E
(999K %57) AELTRKEFHIBRIBBERE (2009 KR
S ——
(589M i8) 18 42 W % E B ELEE (SogouCA)
% 2: BVIEFBENETIR
FHmE RS SIE B R E BIiEERE FRE
ZH-EN-NEWS-SINGL Cl - DO05(zh-en write)
EN-ZH-NEWS-TRANS C1+C2 S D05 (en-zh write)
EN-ZH-SCIE-TRANS C1+C2 S D08 (en-zh-scie)
ZH-MN-DAIL-TRANS M1 M2 B IR F R E
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% 3: 7£ SSMTO07. CWMTO8 IR NEFRELHER

2% WKk R e
07CE-NEWS | 08CE-NEWS | 08EC-NEWS | 08EC-TECH | 09-DEV
Jian Zhen 0.2350 0.2332 0.3220 0.3944 0.2851
+MERS 0.2420 0.2406 - 0.3023
£ 4: CWMT2009 JERIZER
TiH
R4 ZH-EN-NEWS- | EN-ZH-NEWS- EN-ZH-SCIE- ZH-MN-DAIL-
SINGL TRANS TRANS TRANS
Jian Zhen - 0.3345 0.4567 -
+MERS 0.2106 - 0.2166
3.2 YIgk

eh 304 A FiA AR AT SR A FRDC FF R 143 872 [Meng et al., 2005].

WEXF E R GIZA+#T XA I1Z5, 485 1# F“ grow-diag-final "[Koehn et al., 2003]
FiEATRAL .

B S A SRILM T E(Stolcke, 2002), 7 ZH-EN-NEWS-SINGL I B Lllgx 7 —4
6-gram [IFETEIE S AL, 7€ EN-ZH-NEWS-TRANS f1 EN-ZH-SCIE-TRANS LI 7 HA
4-gram MIPUEBSMAL; 7 ZH-MN-DAIL-TRANS IR T A 6-gram FiEEFHA.

BB A Le Zhang 7R 6 R AMHILAL 1|45 T B [Zhang, 2004].

BRMR (R B8 F BB R Z 5 [Och, 2003]. RATH BARRBG#IT 7Bk, LUE
8243 % 4 3 9 BLEU-SBP[Chiang et al., 2008}#&47 .

3.3 MR E

FEREWEGE S, ERMANMNTEREEIN R, WieE, MRTRERHA;
X FRNBEMNERE, REGSRILE,

34 TRER

x 3 5 TERIFRIZ 8T, RAIBIRLE SSMT2007. CWMT2008 L RXRFRKEL
MR, Heh, NIEMNEWEFEA BLEU4-SBP, #XEi:{#H BLEU-5-SBP. il
B ENALHITIT S

NEMPEHEFLHTRANREMEBITER, SR “Jian Zhen” M “Jian Zhen +
MERS”, Li&RRH, MABRKHRNEFEAS, BLEUEENKRERELRE 7407
AN E 4 A (0.2350->0.2420, 0.2332->0.2406), EXREZHELRETY 17 YEHA

(0.2851->0.3023), FNHMFH T EER, BEMABRAEHRLEFE.

FAFIHTROSMERIFUHER. T TFREMNFEMF, #H “Janzhen + MERS”
B, MTHENEE, £/ “lianzhen” 4. FEXENRE, ENEBRFWEF, &N
VR T PRI AR B B 4y B (CL) JISBIEERE, A C1 FEEBAVIZ 6-gram
EBEEE.




4 R

ELEFRFRPOLSMNT CWMT2009 HLEE81 P P AR EH B MURE —RE. X
U URA AR, SRR SN B B3 U R IR A ¥ RIELAREE 4 MIH . 230
SVHERIET TNAB.

AERELBEBRATFREPLE—KSM CWMT Will. BFREFRIARE, BRE
Fptaz. 55, RITESETEIE RS, A, EFERENESPEMEITIRARNR
n5461k.
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